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Avant-propos 

L'ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération mondiale d'organismes nationaux de 
normalisation (comités membres de l'ISO). L'élaboration des Normes internationales est en général confiée 
aux comités techniques de l'ISO. Chaque comité membre intéressé par une étude a le droit de faire partie du 
comité technique créé à cet effet. Les organisations internationales, gouvernementales et non 
gouvernementales, en liaison avec l'ISO participent également aux travaux. L'ISO collabore étroitement avec 
la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation électrotechnique. 

Les Normes internationales sont rédigées conformément aux règles données dans les Directives ISO/CEI, 
Partie 3. 

La tâche principale des comités techniques est d ‘élaborer les Normes internationales. Les projets de Normes 
internationales adoptés par les comités techniques sont soumis aux comités membres pour vote. Leur 
publication comme Normes internationales requiert l'approbation de 75 % au moins des comités membres 
votants. 

L’attention est appelée sur le fait que certains des éléments de la présente partie de l’ISO 3977 peuvent  faire 
l’objet de droits de propriété intellectuelle. L’ISO ne saurait être tenue pour responsable de ne pas avoir 
identifié de tels droits de propriété. 

Le Rectificatif technique  à l'ISO 3977-3:2002 a été élaboré par le comité technique ISO/TC 192, Turbines à 
gaz, groupe de travail joint JWG 4, Utilisation de turbines à gaz. 

La Norme ISO 3977 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre général Turbines à gaz – 
Spécifications pour l’acquisition : 

 Partie 1 : Introduction générale et définitions 

 Partie 2 : Conditions normales de référence et caractéristiques 

 Partie 3 : Exigences de conception 

 Partie 4 : Carburants et environnement 

 Partie 5 : Applications pour les industries du pétrole et du gaz naturel 

 Partie 7 : Informations techniques 

 Partie 8 : Contrôle, essais installation et mise en service 

 Partie 9 : Fiabilité, disponibilité, maintenabilité et sécurité 
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Turbines à gaz — Spécifications pour l'acquisition — Partie 3: 
Exigences de conception 

1 Domaine d'application 

Le présent rectificatif technique est émis pour corriger les erreurs techniques et les ambiguïtés présentes 
dans l’ISO 3977-3:2002 afin d’éviter une mise en application incorrecte et dangereuse de la Norme. 

Page 1 

2 Références normatives 

L’ISO 11342 doit figurer dans l’article 2 « Références normatives » et non dans la « Bibliographie ». 

Modifier le titre de l’ISO 10816-1 pour lire : « Vibrations mécaniques – Evaluation des vibrations des machines 
par mesurages sur les parties non tournantes – Partie 1 : Directives générales ». 

La Norme ANSI B31.3 doit être remplacée par l’ISO 15649 « Industries du pétrole et du gaz naturel - 
Tuyauterie » 

Page 5 

3 Termes et définitions 

3.25 limite inférieure d‘explosivité 

Remplacer le texte actuel par : 

3.25 
limite inférieure d’explosivité 
concentration de gaz ou de vapeur combustible dans l’air, au-dessous de laquelle l’atmosphère gazeuse n’est 
pas explosive 

Page 11 

4.4.2 Responsabilité pour l’unité 

Remplacer le texte actuel par : 

« L’ensemblier doit être responsable des performances et de l’intégrité mécanique de l’ensemble de turbine à 
gaz, à condition de faire fonctionner et d’entretenir l’ensemble selon les instructions des ensembliers ». 
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Page 11 

4.5.1 Accouplements et protecteurs 

Supprimer « et protecteurs » du titre. 

Page 14 

4.6.4 Moteurs et composants électriques 

Remplacer le texte actuel par : 

« Les moteurs, composants électriques et installations électriques situés dans des zones dangereuses 
doivent satisfaire aux exigences des parties correspondantes de la CEI 60079. Le classement des zones doit 
être fait par le fournisseur ou l’ensemblier en tenant compte de toutes les sources potentielles d’émission 
susceptibles de créer une atmosphère explosive selon la CEI 60079-10. 

NOTE Si l’isolation efficace et fiable des substances inflammables est prévue, il peut être possible de démontrer 
qu’une installation est sûre lorsqu’elle est à l’arrêt et que des équipements électriques non protégés peuvent être utilisés 
pendant de telles périodes. » 

Page 14 

4.6.6 Combustion sèche à faible émission 

Remplacer le texte actuel par : 

« Lorsque spécifié par l’acheteur, la turbine à gaz doit être équipée d’une combustion sèche à faible émission 
(DLE) pour contrôler les émissions de NOx et de CO. Sur demande, l’ensemblier doit démontrer à l’acheteur 
que la probabilité de l’occurrence de phénomènes acoustiques thermiques et de retour de flamme nuisibles 
au niveau du système de combustion est, d’une manière acceptable, improbable. » 

Page 15 

4.7.1 Généralités 

Supprimer la Note. Remplacer le dernier paragraphe par : 

« En général, l’ensemblier est responsable de l’analyse des vibrations latérales et de torsion du système 
complet. Toutes les vitesses critiques d’arbre, les modes de fréquence d’excitation de l’équipement entraînant 
et de l’équipement entraîné depuis la vitesse de démarrage et jusqu’à la vitesse de fonctionnement, et toute 
force d’excitation externe définie par l’acheteur doivent avoir des marges de séparation pour empêcher 
l’excitation de l’un par l’autre. Tous ces modes doivent fournir des gammes de fréquence étendues dans 
lesquelles les fréquences naturelles des fondations peuvent être conçues. Cette analyse doit être faite avant 
la conception de l’installation de l’ensemble. » 

Page 18 

4.7.3.1 Généralités 

Supprimer ce titre. 
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Remplacer le texte actuel par : 

L’ensemblier doit faire une analyse des caractéristiques de vibration de torsion du système complet. Une 
marge de 10 % au minimum de séparation entre chaque fréquence propre de torsion et toute fréquence 
d’excitation de vibration de torsion est recommandée. Si ceci ne peut être réalisé, un calcul de réponse en 
torsion doit être fait. Pour chaque entraînement de générateur, un calcul de réponse en torsion sur excitation 
par défaut de synchronisation et par court-circuit doit être fait. Les calculs de réponse en torsion doivent 
démontrer que toutes les contraintes restent dans les limites sûres. 

NOTE 1 Les sources d’excitation de torsion peuvent être les suivantes sans s’y limiter. 

 Pour les ensembles à générateur ou à moteur électrique, il convient de prendre en compte une ou deux 
fois la vitesse de rotation comme fréquences d’excitation. Dans le cas d’utilisation de convertisseurs de 
fréquence électroniques, d’autres multiples entiers de la vitesse peuvent également exciter les modes de 
vibration de torsion. 

 Défaut d’équilibrage des engrenages ou faux-rond de la ligne primitive. 

 Résonance de la boucle de commande du régulateur hydraulique. 

NOTE 2 Pour les calculs de réponse aux perturbations des générateurs, il n’existe pas de norme reconnue. 
L’ensemblier peut appliquer un standard interne approprié. 

4.7.3.2 Zones de vitesse interdites 

Supprimer le titre et le texte. 

4.7.3.3 Vitesses critiques 

Supprimer le titre et le texte. 

4.7.3.3.1 Vitesses critiques latérales 

Supprimer le titre et le texte. 

4.7.3.3.2 Vitesses critiques de torsion 

Supprimer le titre et le texte. 

Page 22 

5.1.4 Soudage 

Remplacer « ANSI B 31.3 » par « ISO 15649 ». 

Page 26 

5.2.3.4 Ventilation et purge 

Remplacer le dernier paragraphe par : 

« Si une ventilation de refroidissement est requise pour éviter d’endommager la turbine à gaz, les systèmes 
auxiliaires principaux ou l’instrumentation à l’intérieur de l’enceinte, un ventilateur de secours séparé doit être 
fourni. » 
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Page 40 

6.4.4.3 Arrêt d’urgence 

Remplacer le texte actuel par : 

« L’arrêt d’urgence peut être déclenché manuellement, mais doit également intervenir automatiquement, 
déclenché par les dispositifs de protection de la turbine à gaz/de l’installation comme convenu avec l’acheteur. 
Le dispositif d’arrêt d’urgence doit agir directement sur la vanne d’arrêt pour couper l’alimentation en 
combustible de la turbine. 

Suite à l’arrêt d’urgence, des séquences normales de virage et d’arrêt d’urgence doivent alors, selon le cas, 
avoir lieu. Un redémarrage automatique ne doit pas être possible sans réactualisation manuelle préalable, 
sauf par consentement mutuel de l’ensemblier et l’acheteur et sauf s’il est étayé par l’évaluation de sécurité 
de l’ensemble. » 

Page 41 

6.4.5 Arrêt de feu ou de gaz 

Remplacer le texte actuel par : 

« 6.4.5 Arrêt en cas de feu, de détection de gaz et de défaillance de la ventilation. 

Si une panne sérieuse est détectée, telle que le feu ou une fuite de gaz au niveau de l‘appareil déclencheur, 
ou une défaillance du système de ventilation, l’arrêt doit intervenir automatiquement, déclenché par les 
dispositifs de détection automatique. Le système doit agir directement sur la vanne d’arrêt d’alimentation en 
combustible et de ventilation. La turbine doit être arrêtée immédiatement sans décélération jusqu’à la charge 
minimale ou sans période de refroidissement. 

Dans la cas d’une détection de gaz à la sortie de ventilation de l’enceinte (mais pas à l’admission), les 
ventilateurs doivent être maintenus pour purger le gaz résiduel de l’enceinte. 

Si un niveau inacceptable d’atmosphère explosive est détecté à l’admission de la ventilation, les ventilateurs 
doivent être déclenchés le cas échéant dans la mesure où la source est probablement à l’extérieur de 
l’enceinte, et l’arrêt de la turbine à gaz doit intervenir. » 

Page 41 

6.5.1 Enceinte de turbine 

Remplacer le texte actuel par : 

« Il convient que le déplacement de l’air de ventilation soit contrôlé et interverrouillé avec la séquence de 
démarrage automatique. La séquence de démarrage automatique ne doit reprendre qu’après une purge 
satisfaisante de l’enceinte où aucun niveau inacceptable d’atmosphère explosive n’a été détecté. Sauf 
indication contraire dans la réglementation nationale, le cycle de purge doit déplacer normalement au moins 
trois fois le volume de l’enceinte avant que la séquence de démarrage soit autorisé à reprendre. » 
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Page 47 

6.10.7 Détection et protection contre le feu 

Remplacer le texte actuel par : 

« Lorsque la turbine est installée dans une enceinte, des moyens appropriés doivent être prévus pour 
contrôler tout début d’incendie à l’intérieur de l’enceinte. Le système d’extinction et le système de détection 
d’incendie doivent être conçus : 

a) pour satisfaire les exigences nationales ou régionales, et 

b) conformément à l’accord mutuel entre l’acheteur et l’ensemblier. 

La détection thermique à compensation de gradient doit être considérée comme le niveau minimum de 
détection. Des niveaux de détection complémentaires, tels qu’optiques (à ultraviolet, à infrarouge) ou de 
fumée doivent être spécifiés par l’acheteur. 

Tout dispositif d’extinction et de détection utilisé dans l’enceinte doit être conçu pour fonctionner dans toute 
l’étendue des conditions de service opérationnel rencontrées dans l’enceinte. 

Le halon ou d’autres agents de dégradation de l’ozone ne doivent pas être utilisés pour l’extinction. 

Sauf accord contraire entre l’acheteur et l’ensemblier, la séquence d’arrêt doit être traitée conformément à 
6.4.5. La séquence d’arrêt doit inclure l’isolation des ventilateurs, la fermeture des soupapes coupe-feu et le 
déclenchement des extincteurs de manière à maîtriser le feu. 

Les agents extincteurs doivent être déclenchés automatiquement sauf accord contraire entre l’acheteur et 
l’ensemblier. Dans le cas d’un déclenchement automatique, un temps d’attente peut être nécessaire après 
l’alarme pour avertir le personnel de la situation. Lorsque le CO2 est utilisé comme agent extincteur, un 
avertissement et un temps d’attente sont nécessaires. 

Un moyen doit également être prévu pour isoler en toute sécurité le déclencheur pendant la maintenance et 
l’entrée dans l’enceinte. 

NOTE 1 Une isolation pour l’entrée peut ne pas être requise si un agent extincteur non toxique ou non-asphyxiant est 
utilisé. 

Un système à actionnement manuel doit être fourni. Une station de déclenchement manuel doit être située à 
l’extérieur de chaque côté de l’enceinte. 

Après un incendie dans l’enceinte, l’agent extincteur doit être maintenu à un niveau adéquat pendant une 
période donnée pour permettre à la turbine à gaz de se refroidir au-dessous de la température d’allumage 
automatique des fluides inflammables susceptibles d’être présents dans l’enceinte. Pour les grandes turbines 
à gaz à haut rendement, ceci est impossible en raison du besoin excessif en agent extincteur. Dans ces cas, 
le niveau suffisant d’extincteur doit être maintenu jusqu’à ce que le moteur soit au ralenti (généralement entre 
15 et 30 minutes). D’autres mesures telles que le contrôle et l’application de mousse doivent être prises afin 
d’éviter le ré-allumage. 

NOTE 2 Il est recommandé de conclure un accord avec le chef des sapeurs pompiers ou les autorités locales. 

NOTE 3 L’acheteur peut spécifier toute prescription de conception à inclure dans le système d’extinction, y compris le 
média spécifique d’extinction. » 
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